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АНОТАЦІЯ  

 

Курсова робота присвячена вивченню арго та його функціонуванню, зокрема на 

прикладі текстів сучасних пісень. Досліджується, власне, формування арго у 

національній французькій мові, роль музичного мистецтва у поповненні словника 

французького арго, і безпосередньо шляхи, завдяки яким нові вирази потрапляють у 

щоденне мовлення. 

У роботі аналізується контекст та зміст, у яких вживаються ті чи інші сленгові 

вирази, наповнюючи та збагачуючи мову та мовленнєву практику. Розглянуто 

джерела з арготичною лексикою, проаналізовано її теперішній стан та розвиток у 

сучасному мовленні. 

Дослідження допомагає якомога краще та глибше зануритися у процеси 

формування та еволюції французької мовленнєвої культури, а також визначити 

причини культурних та соціальних змін. В практичному розділі здійснено аналіз 

музичних композицій, як нашого століття, так і минулого, для кращого розуміння 

даного поняття. 

 

Ключові слова : арго, французьке арго, функціонування арго, запозичення, 

словник сучасного арго, пісні. 
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ВСТУП 

 

Сьогодні сучасна мовна культура зазнає значних змін, що відображаються через 

багатство слів, виразів та жаргонізмів, які активно використовуються у різних 

соціальних та культурних контекстах. Особливе місце серед них займає арго, що є 

своєрідним підґрунтям мовлення, яке виражає особливий стиль спілкування та 

сприйняття світу певною соціальною групою. 

Ця курсова робота присвячена вивченню арготичного словника сучасного 

французького мовлення та його поповненню за допомогою пісень. Використання 

пісень як джерела лексичних одиниць арго дозволяє не лише виявити нові вирази та 

слова, а й з’ясувати їхнє значення, контекст вживання та особливості асоціацій, 

пов’язаних із цими лексемами. 

Сучасне суспільство характеризується швидкими змінами в культурному та 

соціальному житті. Мовлення, як один із основних аспектів культури, постійно 

еволюціонує, відображаючи ці зміни. Дослідження сучасного французького арго 

дозволить краще зрозуміти та інтерпретувати сучасну французьку мову та її роль у 

суспільстві. Актуальність теми полягає у тому, що все частіше молодіжне мовлення, 

зокрема арго, опиняється у центрі уваги сучасних лінгвістів, які досліджують питання 

у різних аспектах. 

Вивчення арготичного словника через пісні може розкрити нові тенденції та 

інновації в мовній творчості. Арго часто використовується для вираження 

оригінальних думок та ідей, які можуть стати джерелом нових слів та виразів [3]. 

Музика та пісні є важливою складовою сучасної культури, а їхні тексти активно 

використовуються для відображення мовного спілкування та використання арго. 

Вивчення арготичних виразів у піснях дозволить краще розуміти та аналізувати їхній 

вплив на мову та культуру. 

Французька мова має велику варіативність в залежності від регіону, соціального 

класу та інших факторів. Вивчення арготичного словника через пісні дозволить 

виявити та проаналізувати ці варіації, розкриваючи багатогранність мовного манера. 



6 

 

 

   

 

Розробка словника сучасного арго через пісні може мати практичне 

застосування для лінгвістів, перекладачів, викладачів французької мови та 

культурологів. Цей словник може стати корисним довідником для тих, хто цікавиться 

мовною творчістю та культурою Франції [14]. 

Отже, вивчення сучасного французького арго через пісні є актуальним та 

важливим напрямком дослідження, яке сприятиме кращому розумінню сучасної 

мовної культури та її взаємозв'язку з музикою та поп-культурою. 

Метою даної курсової роботи є проведення аналізу та систематизація сучасного 

французького арго з використанням текстів пісень як джерела нових виразів, 

сленгових термінів та фразеологізмів сучасної французької мови, що дозволить краще 

зрозуміти динаміку мовного розвитку та культурні аспекти французького мовлення. 

Завданнями даної курсової роботи є: 

● проведення огляду сучасних досліджень щодо використання арго в 

французькій мові та аналіз методів, використовуваних у цих дослідженнях; 

● вивчення поняття арго та його роль в сучасному мовленні – аналіз основних 

характеристик арготичного словника, включаючи його походження, функції та роль 

у різних соціальних групах; 

● дослідження ролі пісень у формуванні арго – аналіз текстів популярних 

французьких пісень з метою виявлення арготичних виразів та сленгових слів, що 

використовуються в них; 

● систематизація та класифікація арготичного словника, що використовується у 

піснях – створення словника арго з урахуванням частотності вживання слів, їхньої 

специфіки та контексту вживання; 

● розробка методів поповнення словника арго через пісні – виявлення 

ефективних методів аналізу текстів пісень для виявлення нових слів та виразів, що 

можуть бути додані до словника; 

● формулювання висновків – узагальнення отриманих результатів дослідження 

та висунення висновків щодо ролі пісень у поповненні словника арго та їх впливу на 

мовну культуру. 
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Ці завдання спрямовані на досягнення основної мети роботи – аналіз та 

систематизацію сучасного французького арго через пісні [14]. 

Об'єктом даної курсової роботи є сучасний французький мовленнєвий 

контекст, зокрема арго, що використовується в різних соціальних та культурних 

групах французького суспільства. Арго виступає як особлива підмовна система, 

характерна для певних соціальних шарів або специфічних субкультур. Об'єктом 

дослідження є самі арго-слова, або лексеми, які створюють специфічну мовну 

картину світу та відображають ідентичність та спосіб життя тих груп, які ними 

користуються. 

Також об'єктом є тексти пісень, які є важливим джерелом для вивчення арго, 

оскільки вони відображають мовленнєві практики та стилі спілкування певних груп у 

контексті музичної культури. 

Отже, об'єктом дослідження є самі арго-лексеми, а також їхнє використання у 

текстах пісень у сучасному французькому мовленні. 

Предметом даної курсової роботи є аналіз та систематизація сучасного 

французького арго через використання текстів пісень як ключового джерела нових 

лексичних одиниць, виразів та фразеологізмів. Основний акцент роботи спрямований 

на розуміння та опис феномену арго в сучасній французькій мові через його 

вираження в музичних творах. 

Отже, предметом дослідження є специфіка вживання арго в текстах пісень, їхня 

роль у формуванні та відображенні мовної культури сучасного французького 

суспільства. Дослідження також охоплює методи та засоби аналізу арго в музичних 

текстах, а також вивчення впливу музичних жанрів та інших культурних факторів на 

вживання арго в текстах пісень. Предмет дослідження можна узагальнити як 

вивчення мовно-культурного явища арго через призму його виявлення та аналізу в 

музичних творах французької культури. 

Для дослідження та аналізу словника сучасного французького арго через пісні 

можна використовувати різноманітні методи, серед яких: 

● аналіз текстів пісень – детальний розбір текстів пісень з метою виявлення 
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арготичних виразів, сленгових слів та фраз, що використовуються в них. Цей метод 

дозволяє збирати емпіричні дані про словник арго, які використовуються в різних 

музичних творах; 

● контент-аналіз – систематичне оброблення текстів пісень для визначення 

частотності вживання арго, виділення його основних тематичних та стилістичних 

особливостей. Цей метод дозволяє зрозуміти, які саме арго-терміни є найбільш 

поширеними та вживаними у музичних творах; 

● корпусний аналіз – створення корпусу текстів пісень та їхнє систематичне 

дослідження для виявлення паттернів вживання арго. Цей метод дозволяє збирати 

великий обсяг текстових даних для подальшого аналізу та узагальнення;  

● семантичний аналіз –  вивчення значень арготичних слів та виразів у контексті 

текстів пісень. Цей метод дозволяє розкрити та проаналізувати специфічні конотації 

та асоціації, пов'язані з цими лексемами; 

● соціокультурний аналіз – дослідження використання арго у текстах пісень у 

залежності від соціального та культурного контексту. Цей метод дозволяє розуміти, 

як використання арго в музичних творах відображає соціальні та культурні реалії 

сучасного французького суспільства [13]. 

Отримані результати дослідження словника сучасного французького арго 

через пісні мають значний практичний потенціал у різних сферах. 

Нові знання про арготичний словник та його вживання в музичних творах 

можуть бути використані в навчальних програмах з вивчення французької мови як 

додатковий матеріал для поглибленого вивчення мовної творчості та культурних 

аспектів. 

Отримані результати корисні для перекладачів та лінгвістів, які працюють з 

французькою мовою, для кращого розуміння та відтворення арготичних слів та 

виразів у перекладах пісень. 

Результати дослідження можуть використовуватися для вивчення культурних 

аспектів сучасного французького суспільства через мовну творчість та музичну 

культуру. 
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Отримані результати допоможуть аналізувати та розвивати музичну індустрію, 

а також розуміти вплив мовних тенденцій на поп-культуру та музичну творчість. 

Знання про арго та його вживання в музичних текстах сприятиме розумінню та 

інтеграції в різнорідних соціокультурних групах, а також полегшить міжкультурне 

спілкування. 

У вступі до курсової роботи обґрунтовано актуальність теми, вказано на 

важливість вивчення словника сучасного французького арго через пісні. Мета 

дослідження полягає в аналізі ролі пісень у поповненні арго, а завдання включають 

огляд сучасних досліджень арготичного словника, визначення поняття арго та аналіз 

його використання в сучасному мовленні. 

Теоретична частина роботи включає в себе огляд сучасних досліджень 

арготичного словника, визначення поняття арго та ролі музики та пісень у формуванні 

арго. Аналіз арго у французькому мовленні зосереджений на частотності вживання 

арготичних слів, їхній структурі та особливостях вживання, а також на ідіоматичних 

виразах. 

Дослідження ролі пісень у поповненні словника арго включає аналіз текстів 

популярних французьких пісень, виявлення арготичних виразів та вплив музичних 

жанрів на вживання арго. Заключний розділ містить узагальнення отриманих 

результатів та їхнє практичне значення в різних сферах, таких як мовно-лінгвістична 

освіта, мовно-перекладацька сфера, культурологічні дослідження, музична індустрія 

та соціальна інтеграція [12]. 

 

 

 

РОЗДІЛ 1.   

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ АРГО ТА ПІДХОДИ ДО 

ВИЗНАЧЕННЯ ЦЬОГО ПОНЯТТЯ 

 

1.1 Огляд сучасних досліджень арготичного словника французької мови 
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Сучасні дослідження арготичного словника французької мови представляють 

широкий спектр підходів до вивчення цього явища. Дослідники звертають увагу на 

різноманітні аспекти арго, включаючи його походження, еволюцію, структуру, 

функції та використання у різних соціокультурних контекстах. 

Багато досліджень зосереджені на лексичних та семантичних аспектах арго, а 

також на його ролі у виявленні соціально-культурних аспектів французького 

суспільства. Деякі дослідники вивчають етимологію арго-термінів та їхні зв'язки з 

історичними, соціальними та культурними контекстами. 

Інші дослідження акцентують увагу на функціональному використанні арго в 

різних соціальних групах, таких як молодіжна субкультура, престарілі та іммігранти. 

Ці дослідження спрямовані на розуміння специфіки мовленнєвого поведінки та 

самоідентифікації через використання арго. 

Також існують дослідження, що досліджують вплив технологій та масових медіа 

на розвиток арго, зокрема через використання інтернет-комунікацій та соціальних 

мереж. 

Деякі дослідження зосереджуються на аналізі впливу арго на літературну та 

мовленнєву творчість, включаючи літературні тексти, пісні, фільми та інші масові 

медіа. Вони досліджують, як арго використовується для створення характерів, 

стилізації діалогів та створення атмосфери в творах мистецтва [16]. 

Інші дослідження вивчають арго з точки зору мовної політики та практики, 

зокрема його використання в офіційних документах, законодавстві та в управлінні 

державними установами. 

Деякі дослідження також висвітлюють питання зв'язку між арго та мовною та 

соціальною структурою суспільства, зокрема вивчають, як арго відображає та впливає 

на класові, етнічні та гендерні різниці в мовленні. 

Узагальнюючи, розширений огляд досліджень арготичного словника 

французької мови підкреслює його важливість для розуміння мовної, соціальної та 

культурної динаміки сучасного суспільства. Вивчення арго дозволяє краще зрозуміти 
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механізми мовленнєвої творчості, самоідентифікації груп та індивідів, а також вплив 

мовних тенденцій на соціальні процеси. Крім того, розширений огляд вказує на 

значний потенціал для подальших досліджень у цій області, включаючи аналіз нових 

трендів у використанні арго, його впливу на мовленнєву практику та розвиток мовних 

інновацій [25]. 

В цілому, огляд сучасних досліджень підкреслює, що арготичний словник 

французької мови є складним та динамічним явищем. Він відображає соціокультурні 

та мовні тенденції сучасного суспільства, включаючи вплив різних соціальних, 

культурних і технологічних факторів на формування мовленнєвої практики та 

самоідентифікацію мовної групи. Дослідження арготичного словника виявляє 

великий потенціал для розуміння мовної динаміки та культурних змін у сучасному 

світі, а також створює основу для подальших досліджень у цій області. 

 

1.2 Поняття арго та його використання в сучасному французькому мовленні 

 

Вперше слово арго було засвідчене у 1628 році Олів’є Шаро і позначало банду 

злодіїв або жебраків, і лише згодом почало набувати значення так званої злодійської 

мови. За словами Гастона Ено “арго – це сукупність нетермінологічних слів, до яких 

вдається певна соціальна група”. Д. Франсуа-Жежер вживає термін “загальне арго” 

(argot commun), який позначає арготичну лексику, що проникає в усне мовлення у 

ситуації неофіційного спілкування, представників різних верств населення [3]. 

Поняття арго у французькій мові відображає специфічний жаргон або мовну 

манеру, що є характерною для певних соціальних груп або підкультур. Це 

спеціалізована мова, яка може використовуватися як засіб самовираження, 

самоідентифікації, а також для позначення та відокремлення певних соціальних груп 

або спільнот [5]. 

В сучасному французькому мовленні арго використовується у різних сферах 

життя та має кілька ключових аспектів: 

1. Самовираження та самоідентифікація. 
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Самовираження та самоідентифікація через використання арго в сучасному 

французькому мовленні мають велике значення для індивідуального вираження 

особистості та належності до певної соціальної чи культурної групи. Використання 

специфічних мовних засобів, таких як сленгові вирази, ідіоми або нестандартні 

вирази, дозволяє людям створювати своє унікальне мовне середовище, яке 

відображає їхні внутрішність та індивідуальність. 

Через використання арго, люди можуть виражати свої особистість, стиль життя, 

цінності та переконання. Вибір конкретних мовних форм і способів висловлення 

може відображати такі аспекти, як соціальний статус, релігійні переконання, 

політичні погляди та інші важливі аспекти особистості. 

Крім того, використання арго може мати сильний вплив на самоідентифікацію 

людини. Через прийняття певних мовних форм та сленгових виразів, люди можуть 

відчувати себе членами певної соціальної або культурної групи, що дозволяє їм 

відчувати себе прийнятими та впевненими у своїй ідентичності [1]. 

Отже, самовираження та самоідентифікація через використання арго є 

важливими аспектами мовного поведінки, які впливають на формування особистості 

та взаємодію в суспільстві. 

2. Комунікація в межах групи. 

Комунікація в межах групи через використання арго в сучасному французькому 

мовленні відіграє важливу роль у створенні спільності та сприяє побудові спільного 

мовного коду між її учасниками. Вживання специфічних сленгових термінів, ідіом та 

нестандартних виразів допомагає учасникам групи відчувати себе частиною 

спільності та встановлювати з ними ближчі взаємини. 

Використання арго дозволяє створити спеціалізований мовний код, який 

розуміють лише члени певної групи або підкультури. Цей код може бути 

використаний для конфіденційної комунікації або для підсилення почуття належності 

до спільності. 

Вживання арго сприяє утриманню ідентичності та цілісності соціальної групи. 

Членство в групі часто визначається не лише спільними інтересами чи цінностями, 
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але й способом спілкування та мовленнєвими звичаями. 

Використання арго допомагає формувати унікальний мовний стиль групи, що 

сприяє її впізнаваності та відчуттю спільності серед її учасників. 

Вживання спільного арготичного словника сприяє побудові ефективної 

комунікації та взаєморозуміння між членами групи. Це робить спілкування більш 

приємним та динамічним, сприяючи встановленню тісних взаємин між її учасниками 

[1; 24]. 

Отже, комунікація в межах групи через використання арго є важливим засобом 

спілкування, який сприяє формуванню та підтримці спільності, зміцненню 

взаєморозуміння та встановленню близьких взаємин між її учасниками. 

3. Вираження моди та трендів. 

Використання арго в сучасному французькому мовленні також відіграє важливу 

роль у вираженні моди та трендів. Арго є не лише мовним явищем, але і культурним 

показником, що відображає актуальні тенденції та відчуття у суспільстві. 

Використання арго дозволяє висловлювати новаторські ідеї та концепції, які 

можуть бути важливими для розвитку моди та трендів. Через арго можна створити 

нові слова або вирази, що відображають сучасні реалії та модні тенденції. 

Арго допомагає в адаптації мови до швидких змін у культурному середовищі. 

Воно може відображати нові соціокультурні явища, музичні та модні тенденції, що 

допомагає утримувати мову актуальною та сучасною. 

Вживання арго може бути способом підкреслити свою індивідуальність та стиль. 

Відображаючи актуальні модні тенденції через мовні вирази та сленгові терміни, 

люди можуть підкреслити свою модну грамотність та приналежність до певних 

соціокультурних груп. 

Використання арго у масовій культурі, такій як музика, фільми, телевізійні шоу, 

також відіграє важливу роль у визначенні моди та трендів. Популярні артісти та 

масові медіа можуть використовувати арго для створення модних та актуальних 

образів та ідеї [24]. 

У цілому, арго є важливим засобом вираження моди та трендів у сучасному 
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французькому мовленні, відображаючи культурні зміни та актуальні тенденції у 

суспільстві. 

4. Засіб вираження іронії та гумору. 

Арго в сучасному французькому мовленні є ефективним засобом вираження 

іронії та гумору. Вживання специфічних сленгових виразів, ідіом та нестандартних 

виразів дозволяє створювати комічні ситуації, гумористичні образи та іронічні 

коментарі. 

Арго може включати в себе гру слів та фраз, що створюють комічні або іронічні 

ефекти. Використання сленгових виразів або виразів з множинними значеннями може 

породжувати різноманітні тлумачення та розважати слухачів. 

Арго може включати в себе перекручення та переосмислення мовних стандартів. 

Це може бути виражено через вживання антонімів, неправильної граматики або зміни 

значень слів, що створює гумористичний ефект. 

Використання арго може допомагати створювати іронічні коментарі та ситуації, 

які висміюють або підкреслюють суперечливі аспекти суспільства чи культури.  

Особливості арготичного мовлення, такі як експресивність, метафоричність та 

нестандартність виразів, часто використовуються для створення гумористичних 

ефектів та комічних ситуацій [25]. 

Таким чином, арго є важливим засобом вираження іронії та гумору у сучасному 

французькому мовленні. Вживання арготичних виразів та стилістики допомагає 

створити комічні ситуації та розважити аудиторію, підсилюючи виразність та 

емоційність мовлення. 

1.3 Роль музики та пісень у формуванні арго 

 

Музика та пісні мають значний вплив на формування арго у французькій мові. 

Вони виступають як важливий джерело нових слів, виразів та мовних конструкцій, а 

також сприяють поширенню арготичних термінів серед різних соціальних груп та 

підкультур. 

 Розглянемо деякі ключові аспекти ролі музики та пісень у формуванні арго: 



15 

 

 

   

 

1. Творчість та самовираження. 

Творчість та самовираження в контексті музики та пісень грають важливу роль 

у формуванні арго в сучасному французькому мовленні. Музичні твори, особливо у 

стилях, таких як реп, хіп-хоп, рок і т. д., дозволяють виконавцям виражати свою 

індивідуальність через текстові вирази. Через вживання арго та сленгу в текстах 

пісень вони можуть виразити свої унікальні думки, переживання та ідеї. 

Виконавці мають можливість інноваційно використовувати мову, щоб 

створювати нові мовні форми і конструкції. Вони можуть відшукати нові способи 

вживання слів, переносити їх значення або навіть створювати зовсім нові слова, які 

стають частиною арго [11]. 

Через влучне використання мовних засобів в піснях, виконавці можуть 

відтворювати соціальні та культурні реалії свого оточення. Вони можуть висміювати 

стереотипи, коментувати соціальні проблеми або просто відображати своє ставлення 

до різних аспектів життя. Музика та пісні надають можливість взаємодії між 

виконавцями та їх аудиторією. Тексти пісень можуть бути сприйняті як мова 

покоління, що відображає спільні думки, переживання та відчуття певної соціальної 

групи. 

Таким чином, музика та пісні створюють платформу для творчості та 

самовираження, де виконавці можуть вільно виражати свої думки, емоції та ідеї через 

використання мовних засобів, включаючи арготичні вирази та сленг. Це сприяє 

формуванню арго як частини мовного ландшафту та культурного виразу сучасного 

суспільства. 

2. Поширення нових слів і виразів. 

Пісні та музика є важливими каналами для поширення нових слів і виразів у 

сучасному французькому мовленні. У текстах пісень часто зустрічаються нові слова, 

які виникають зі специфічного контексту музичного жанру або підкультури. Ці слова 

можуть бути арготичними, сленговими або навіть вигаданими, але через популярність 

пісні вони поширюються серед слухачів [22]. 

Різні музичні жанри мають свої власні мовні особливості та вирази, які 
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відображають їхню культурну та соціальну специфіку. Наприклад, у репі часто 

використовуються арготичні вирази, що відображають життя на вулицях, тоді як у 

поп-музиці можуть бути використані модні та сучасні сленгові вирази. 

Музиканти та виконавці часто експериментують з мовою, створюючи нові 

вирази або переносячи звичні слова в нові контексти. Це може бути результатом 

творчої імпровізації або намаганням виконавця відтворити певну емоційну або 

соціальну атмосферу. 

Тексти пісень відображають актуальні культурні та соціальні тенденції. Нові 

слова та вирази можуть виникати як відповідь на зміни у суспільстві, такі як 

технологічні нововведення, зміни в стилі життя або зростання популярності певних 

соціальних рухів. 

Отже, пісні та музика відіграють важливу роль у формуванні мовного ландшафту 

шляхом поширення нових слів і виразів. Вони створюють платформу для творчого 

виразу та взаємодії з мовою, що сприяє розвитку мовного багатства та культурного 

різноманіття [22]. 

3. Соціальна ідентифікація. 

Соціальна ідентифікація грає важливу роль у використанні арго через музику та 

пісні в сучасному французькому мовленні.  

Використання арго у музиці та піснях може служити засобом ідентифікації з 

певною соціальною групою або підкультурою. Люди можуть використовувати 

специфічний сленг чи мовні вирази, які є характерними для певної групи, щоб 

виражати свою приналежність та співпереживання із членами цієї групи. 

Тексти пісень можуть містити мовні елементи, які стають своєрідними “кодами” 

для взаємодії зі спільнотою. Вони можуть бути розуміні тільки тим, хто має певний 

рівень інсайдерського знання, що робить ці елементи способом розпізнавання та 

взаємодії зі “своїми” [31]. 

Тексти пісень можуть відтворювати культурні та соціальні аспекти життя певної 

групи або підкультури. Вони можуть використовувати мовні елементи, які є 

характерними для певного соціального середовища, щоб виразити своє ставлення до 
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певних аспектів життя або суспільних проблем. 

Використання арго у музиці та піснях може створювати спільноту та спільний 

ідентитет серед слухачів, які співпереживають та ідентифікуються із текстами та 

мовними елементами пісень. 

Отже, соціальна ідентифікація через використання арго у музиці та піснях 

відображається у формуванні соціальних зв'язків, створенні спільностей та вираженні 

приналежності до певних груп або підкультур. 

4. Емоційний вплив. 

Музика та пісні в сучасному французькому мовленні мають значний емоційний 

вплив на слухачів через використання арго.  

Використання арго дозволяє виконавцям передати емоційний стан або виразити 

особисті переживання. Специфічні мовні вирази або сленгові терміни можуть 

підкреслювати емоційну насиченість пісні та допомагати слухачам краще зрозуміти 

контекст та настрій композиції. 

Використання арго може допомогти створити певну атмосферу в пісні, що 

впливає на емоційний стан слухачів. Наприклад, вживання специфічних сленгових 

слів або ідіом може надати пісні енергії, агресії, тепла або суму [30]. 

Слухачі можуть співпереживати виконавцеві через емоційне відтворення текстів 

пісень, які містять арготичні вирази. Це сприяє встановленню емоційного зв'язку між 

виконавцем та слухачем, а також підсилює емпатію та співчуття. 

Вживання арго може створювати відчуття ідентифікації та співвідношення між 

виконавцем та аудиторією. Слухачі можуть розуміти та відчувати себе ближчими до 

виконавця через спільне використання специфічних мовних форм та виразів. 

 

Висновки до розділу 1 

 

Арго в сучасному французькому мовленні дійсно відіграє важливу роль у 

вираженні індивідуальності, соціальної приналежності та культурної ідентичності. 

Використання арго дозволяє людям виражати свої унікальність, а також відчувати 
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належність до певних соціальних груп чи підкультур. 

Крім того, арго відображає культурні та соціальні аспекти сучасного 

французького суспільства. Воно відображає культурні тенденції, моду та тренди, а 

також віддзеркалює важливі соціальні питання та зміни в суспільстві. Таким чином, 

арго є не лише мовним явищем, але і важливим елементом культурного та 

соціального контексту сучасного французького суспільства [25]. 

Отже, музика та пісні з арго в сучасному французькому мовленні мають 

потужний емоційний вплив на слухачів, сприяючи вираженню та сприйняттю емоцій, 

підсилюючи емпатію та співпереживання, а також сприяючи формуванню 

ідентичності та емоційного зв'язку між виконавцем та аудиторією. 

У цілому, музика та пісні відіграють важливу роль у формуванні арго шляхом 

поширення нових мовних термінів та виразів, підсилення соціальної ідентифікації та 

емоційного впливу на слухачів. Вони створюють специфічну мовну та культурну 

атмосферу, яка впливає на спосіб спілкування та ідентифікації людей [21]. 
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РОЗДІЛ 2.  

АНАЛІЗ ВИКОРИСТАННЯ АРГО У ФРАНЦУЗЬКОМУ МОВЛЕННІ 

 

2.1 Частотність вживання арготичних слів та виразів у різних соціальних 

середовищах 

 

Частотність вживання арготичних слів та виразів у різних соціальних 

середовищах визначається різноманітними чинниками, які включають рівень 

формальності спілкування, тип спілкування, культурні норми, стереотипи та інші 

аспекти соціальної взаємодії. Наприклад, у неформальних групах, таких як групи 

друзів чи колег, де присутня вільність у вираженні, частотність вживання арготичних 

слів може бути високою, оскільки вони використовуються для підкреслення 

особистої ідентичності та встановлення спільності. З іншого боку, у формальних або 

офіційних оточеннях, де спілкування підлягає певним правилам та нормам, 

частотність вживання арготичних слів може бути значно нижчою, або вони можуть 

використовуватися обмежено, щоб уникнути можливих конфліктів чи непорозумінь 

[10]. Крім того, етнічні, регіональні та соціально-економічні різниці також можуть 

впливати на частотність вживання арготичних слів, оскільки вони відображають 

специфіку мовної культури та ідентичності конкретних груп населення. Таким чином, 

частотність вживання арготичних слів та виразів у різних соціальних середовищах 

може бути різноманітною і залежить від широкого спектру соціокультурних та 

мовних факторів. 

Додатковим чинником, що впливає на частотність вживання арготичних слів і 

виразів, є тип спілкування. Наприклад, у групових дискусіях чи неформальних 

обговореннях люди можуть відчувати більшу свободу використовувати арготичну 

лексику, оскільки спілкування в таких ситуаціях часто більш відкрите і дружелюбне. 

На відміну від цього, у формальних обстановках, наприклад на робочих нарадах чи в 

урочистих заходах, люди можуть утримуватися від вживання арготичних слів, щоб 

відповідати встановленим нормам і зберігати професійний або офіційний тон 
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спілкування. Таким чином, тип спілкування може визначати, наскільки часто і в 

якому контексті будуть використовуватися арготичні вирази в різних соціальних 

середовищах [18]. 

Ще одним важливим аспектом, що впливає на частотність вживання арготичних 

слів та виразів, є вікові та генераційні різниці. Наприклад, молодші покоління можуть 

активно використовувати арготичну лексику в повсякденному спілкуванні та в 

соціальних медіа, щоб відмежувати себе від старших поколінь або для того, щоб 

демонструвати свою модність та сучасність. З іншого боку, старші люди можуть бути 

більш консервативними у використанні мовних засобів і уникати або не розуміти 

арготичну лексику. Таким чином, вікові та генераційні різниці можуть впливати на 

те, як часто та як інтенсивно використовуються арготичні вирази в різних соціальних 

середовищах [15; 20]. 

 

2.2 Структура та основні особливості французького арго  

 

Структура та основні особливості французького арго можуть бути досить 

різноманітними через вплив різних соціальних та культурних контекстів. Однак, 

існують деякі загальні риси, які характеризують цей мовний феномен [15]. 

Французьке арго включає в себе велику кількість сленгових слів та виразів, які 

можуть бути недоступні в стандартному лексиконі. Ці слова та вирази часто 

виникають у певних соціальних групах чи під впливом певних культурних тенденцій. 

Французьке арго також може містити ідіоматичні вирази та фразеологізми, які 

мають специфічне значення в рамках конкретної соціальної групи чи субкультури. 

У французькому арго часто можна зустріти слова та вирази, які були змінені 

або абревійовані, щоб уникнути прямого вживання стандартної мови. 

Французьке арго постійно зазнає змін та інновацій під впливом нових 

соціальних та культурних тенденцій. Це може призводити до появи нових слів, 

виразів та фраз, які відображають сучасні реалії та тенденції. 

Арго може виконувати функцію ідентифікації соціальної приналежності та 
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сприяти формуванню та підтримці групової ідентичності. Вживання арго може 

вказувати на належність до певної соціальної чи культурної групи. 

Вивчення структури та особливостей французького арго є важливим для 

розуміння культурної та мовної динаміки сучасного французького суспільства. По-

перше, арго відображає різноманітні аспекти соціальної ідентичності, включаючи 

групову приналежність, статус, вік та інші фактори. Вивчення його допомагає краще 

розуміти соціальні диференціації та динаміку внутрішньої комунікації у 

французькому суспільстві. 

По-друге, арго відображає сучасні тенденції та зміни в мові, такі як еволюція 

лексики, семантика та граматика. Вивчення французького арго дозволяє виявити нові 

слова, вирази та способи вираження, які стають актуальними в сучасному мовленні 

та відображають сучасні реалії. 

Загалом, вивчення французького арго не лише розширює нашу мовну 

компетенцію, але і допомагає краще розуміти та інтерпретувати культурні та 

соціальні аспекти життя в сучасному французькому суспільстві [20]. 

 

2.3 Ініціативи щодо збереження водних ресурсів 

 

Ідіоматичні вирази грають важливу роль у французькому арго, оскільки вони 

відображають специфічні аспекти мовної культури та соціальних відносин. Тут деякі 

приклади ідіоматичних виразів та їх значень в арго: 

1. Avoir le cafard – бути сумним або пригніченим.  

Вираз avoir le cafard використовується для вираження сумного, пригніченого 

настрою. Цей вираз дослівно означає мати тараканів. Він використовується, коли 

людина почувається пригніченою, сумною або розчарованою. Наприклад : Il a perdu 

son emploi et maintenant il a vraiment le cafard (Він втратив свою роботу, і тепер він 

дійсно пригнічений).  

Цей вираз є типовим прикладом ідіоматичного виразу, який використовується 

у французькій мові та має визначене значення в мовленні або спілкуванні [2]. 
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2. Casser les pieds à quelqu'un – дратувати когось.  

Вираз casser les pieds à quelqu'un використовується для вираження 

дратівливості, набридливості чи нудьги, яку викликає присутність або дії конкретної 

людини. Дослівний переклад цього виразу – ламати комусь ноги. Він 

використовується, коли людина стає надокучливою або обтяжливою, заважаючи 

іншим. Наприклад : Arrête de me casser les pieds! (Перестань мені набридати!) 

Цей вираз є популярним у французькій мові та використовується у розмовному 

мовленні для вираження негативних відчуттів стосовно дій або поведінки іншої 

людини. 

3. Faire la grasse matinée – спати довго вранці.  

Вираз faire la grasse matinée означає спати довго вранці. Дослівний переклад 

цього виразу – робити жирну суботу. Він використовується для опису ситуації, коли 

людина спить або лежить у ліжку довше, ніж зазвичай, зазвичай вранці. Це дозволяє 

розслабитися та насолодитися вільним часом без необхідності вставати рано. 

Наприклад : Je vais faire la grasse matinée demain, je n'ai pas besoin de me réveiller tôt. 

(Завтра я буду спати довше, мені не потрібно рано вставати.) 

Цей вираз є типовим у французькому мовленні та використовується для опису 

ситуацій, коли людина насолоджується сном або відпочинком вранці [6]. 

4. Avoir la patate – бути в гарному настрої.  

Вираз avoir la patate є фразою, яка вживається в французькій мові для 

вираження гарного настрою, енергії чи бадьорості. Дослівно перекладений, він 

означає мати картоплю. Це вираз, який використовується, щоб показати, що людина 

почувається добре і повна енергії. Наприклад : Il a la patate aujourd'hui, il a gagné à la 

loterie. (Сьогодні в нього добрий настрій, він виграв у лотерею.) 

Цей вираз є розмовним і часто використовується у французькому мовленні для 

опису бадьорого та енергійного настрою. 

5. Se prendre une veste – зазнати відмови або розчарування.  

Вираз se prendre une veste в французькій мові використовується для опису 

ситуації, коли людина отримує відмову або зазнає розчарування, зокрема в контексті 
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невдалої спроби або невиконання певної мети. Дослівно перекладається як одягти 

пальто. Цей вираз вказує на те, що особа не досягла бажаного результату і відчуває 

розчарування або розгублення. Наприклад : Il s'est pris une veste en essayant de lui 

demander de sortir. (Він зазнав розчарування, спробуючи запропонувати їй піти на 

прогулянку.) 

Цей вираз є розмовним і використовується у французькому мовленні для опису 

невдалої спроби чи неприємної ситуації, коли очікування не виправдалися [7]. 

Ці ідіоматичні вирази використовуються в розмовній мові та часто є типовими 

для певних соціальних груп або ситуацій. Вони додають кольору та виразності 

мовленню та сприяють формуванню унікальної мовної ідентичності в рамках арго. 

 

Висновки до розділу 2 

  

Отже, ми з’ясували, що арготична лексика частіше використовується у 

неформальних, дружніх групах, де панує вільна атмосфера. У формальних та 

офіційних ситуаціях вона може бути обмеженою або неприйнятною. Молодші 

покоління можуть більше користуватись арготичною лексикою, щоб виражати свою 

ідентичність.  

Крім того, французький арготичний жаргон включає в себе сленгові слова, 

ідіоми, фразеологізми та абревіатури, які часто відсутні у стандартній мові. Жаргон 

постійно змінюється, з'являються нові слова й вирази, що відображають сучасні 

реалії. Використання арготичного жаргону допомагає ідентифікувати соціальну 

належність та формувати групову ідентичність. 

Вивчення арготичного жаргону сприяє кращому розумінню культурних та 

соціальних процесів у сучасному французькому суспільстві. 

Загалом, арготичний жаргон є динамічним та багатогранним феноменом, який 

відіграє важливу роль у французькій мові та суспільстві. 

РОЗДІЛ 3.  

РОЛЬ ПІСЕНЬ У ПОПОВНЕННІ СЛОВНИКА АРГО СУЧАСНОЇ 
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ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ 

 

3.1 Аналіз текстів популярних французьких пісень 

 

Аналіз текстів популярних французьких пісень може допомогти виявити 

вживання арготичних виразів та сленгу, а також визначити їх контекст та семантику 

у музичній творчості. Для проведення аналізу необхідно вибрати кілька пісень з 

різних жанрів та періодів, а потім ретельно проаналізувати текст кожної пісні на 

наявність арготичної лексики, її значення та контекст вживання [9]. 

Основні кроки для аналізу текстів популярних французьких пісень: 

1. Вибір пісень. 

 Обрати пісні з різних жанрів та епох, які є популярними серед 

французькомовного аудиторії. Важливо врахувати різноманітність музичних стилів 

та тематики. 

2. Аналіз тексту. 

Розглянути текст кожної пісні, виявити арготичні вирази, сленгові терміни та 

інші нестандартні слова або фрази. 

3. Визначення значень. 

Розібрати значення кожного арготичного виразу чи сленгового терміну у 

контексті пісні. Важливо врахувати відтінки семантики та можливі переклади на 

стандартну мову. 

4. Аналіз контексту. 

Врахувати контекст, у якому використовується арготична лексика. Розглянути, 

як вона вписується в загальний зміст пісні та як відображає тематику, настрій або 

повідомлення автора [4]. 

5. Запис результатів. 

 Записати знайдені арготичні вирази, їх значення та контекст вживання для 

подальшого аналізу. 

Аналіз текстів популярних французьких пісень і виявлення в них арготичної 
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лексики дасть можливість краще зрозуміти, як мовленнєві вирази використовуються 

у контексті музичного мистецтва, яке відіграє значну роль у французькій культурі. 

Цей аналіз дозволить отримати інсайти в те, як арго і сленг стають частиною мови 

музикантів і співавторів, і як вони впливають на сприйняття та інтерпретацію текстів 

пісень [12]. 

Крім того, розуміння специфіки мовлення в музичному мистецтві допоможе 

краще зрозуміти культурний контекст та виразність у французькому мовленні. 

Вивчення того, як арго використовується у піснях, дозволить краще оцінити вплив 

мови на емоційний тон та музичні враження, що вони створюють. Таким чином, 

аналіз пісень відіграє важливу роль у вивченні мовного мистецтва та культурної 

спадщини французької мови [8]. 

Пісня La Vie en Rose була написана французькою співачкою і композиторкою 

Едіт Піаф (Édith Piaf) у співавторстві з Луї Гульєлмі (Louiguy). Текст пісні написала 

саме Едіт Піаф, а музику склав Луї Гульєлмі. La Vie en Rose була вперше випущена в 

1946 році. 

Текст пісні: 

Des yeux qui font baisser les miens, 

Un rire qui se perd sur sa bouche, 

Voilà le portrait sans retouche, 

De l'homme auquel j'appartiens. 

Quand il me prend dans ses bras 

Il me parle tout bas 

Je vois la vie en rose. 

Il me dit des mots d'amour 

Des mots de tous les jours 

Et ça me fait quelque chose. 

Il est entré dans mon coeur 

Une part de bonheur 

Dont je connais la cause. 
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C'est lui pour moi, moi pour lui dans la vie 

Il me l'a dit, l'a juré pour la vie. 

Et dès que je l'apercois 

Alors je sens en moi 

Mon coeur qui bat. 

1. Des yeux qui font baisser les miens – арготичний вираз faire baisser les yeux 

може використовуватися як жаргонний вираз для підкреслення враження або 

збентеження. 

2. Je vois la vie en rose – вираз voir la vie en rose є стійким виразом, що 

означає дивитися на життя з оптимізмом. 

3. Il me dit des mots d'amour – використання слова mots замість більш 

формального paroles є типовим для розмовної мови. 

Арготичні вирази в цій пісні стосуються відчуттів та відносин між коханими. 

Вони використовуються для передачі інтимності та емоційної близькості між 

персонажами. Використання арготичної лексики у цій пісні допомагає підкреслити 

емоційний стан індивіда, а також створює романтичну атмосферу [19]. 

Пісня Formidable була створена бельгійським музикантом Стромае (Stromae). 

Саме він є автором тексту та музики до цієї пісні. Музична композиція Formidable 

вийшла у 2013 році та стала одним із хітів артиста. 

Текст пісні: 

Formidable, formidable 

Tu étais formidable, j'étais fort minable 

Nous étions formidables 

Formidable 

Tu étais formidable, j'étais fort minable 

Nous étions formidables 

Oh bébé, oh bébé 

Oh bébé, c'est fou ce que tu me fais 

1. Formidable – слово formidable може вважатися стандартним словом, але 
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у контексті пісні воно може мати інший, більш непрямий сенс. 

2. Fort minable – вираз fort minable може використовуватися як вираз 

жаргонної оцінки або самокритики. 

Арготичні вирази у цій пісні стосуються оцінки ситуації або почуттів особи, яка 

співає. Використання арготичної лексики допомагає створити атмосферу емоційного 

навантаження та виразити почуття співрозмовника у пісні [29]. 

Пісня Tous les mêmes  була також створена бельгійським музикантом Стромае 

(Stromae). Ця пісня є в одному альбомі виконавця разом із композицією Formidable. 

Текст пісні: 

Vous les hommes vous êtes tous les mêmes 

Macho mais cheap, bande de mauviettes infidèles 

Si prévisibles, non je ne suis pas certaine, que-que-que tu l'mérites 

Z'avez d'la chance qu'on vous aime 

Dis-moi « merci » [...] 

Facile à dire, je suis gnangnan 

Et que j'aime trop les bla-bla-bla, mais non, non, non, c'est important 

Ce que t'appelles les ragnagnas, tu sais la vie, c'est des enfants 

Mais comme toujours, c'est pas l'bon moment 

Ah oui pour les faire là, tu es présent, mais pour les élever y aura qu'des absents 

1. Mauviettes infidèles – це образливий термін, який використовується для 

опису чоловіків, які вважаються ненадійними, боягузливими та схильними до зради. 

2. Z'avez d'la chance –  ця фраза використовується саркастично, щоб 

підкреслити розчарування та невдоволення мовця поведінкою чоловіків. Випадіння « 

e muet » тут є характерною ознакою фамільярного стилю мовлення. 

3. Je suis gnangnan – Gnan-gnan – це сленгове слово, яке використовується 

для опису людини, яка багато говорить, але мало робить.  

 

Отож, арго забарвлює пісню емоціями та почуттями невдоволення і 

розчарування поведінкою чоловіків та самою статтю. Крім того, арготичні вирази 
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роблять композицію більш експресивною та насиченою.  

Також для дослідження можна узяти композицію Патрісії Каас (Patricia Kaas) 

Mon mec à moi, де слово mec вжито у значенні хлопця, коханого. Самою фразою 

співачка ніби висловлює те, що чоловік підвладний їй. 

 

3.2 Вплив музичних жанрів на вживання арго в піснях 

 

Вплив музичних жанрів на вживання арготичної лексики в піснях може бути 

значним і відображати культурні та соціальні контексти кожного жанру. Ось деякі 

специфічні аспекти вживання арго у різних музичних жанрах [19]: 

1. У жанрах хіп-хопу та репу арготична лексика відіграє важливу роль у 

створенні особливої мовної атмосфери, що співвідноситься зі специфікою цих 

жанрів. Оскільки хіп-хоп та реп часто використовуються для вираження соціальних 

проблем, повсякденних життєвих ситуацій та особистих емоцій, мовний вибір у 

текстах пісень відображає цю тематику. 

Використання арготичної лексики у хіп-хопі та репі спрямоване на створення 

мовної ідентичності та спільної мови спільноти, особливо серед молодіжних 

аудиторій. Це дає слухачам відчуття належності до певного культурного середовища 

та виражає аутентичність вибору мовлення. Також арготична лексика допомагає 

артистам у виразному викладі емоцій, створює ефектний ритмічний паттерн та надає 

пісням енергії та виразності. 

Враховуючи, що хіп-хоп та реп часто стають платформою для висловлення 

соціальних проблем та критики, арготична лексика також може використовуватися 

для вираження протесту, невдоволення або бунту проти системи. Таким чином, 

мовний вибір у цих жанрах підкреслює їхню суспільну активність та ангажованість у 

важливих соціальних питаннях. 

2. У роках та панк-році арготична лексика має потужний вплив на створення 

атмосфери бунту, протесту та невдоволення системою. Ці жанри часто асоціюються 

зі зміною та революційними настроями, і мовний вибір у текстах пісень відображає 
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цю емоційну наснагу. 

Арготична лексика в роках та панк-році може бути використана для вираження 

різних форм протесту, від осуду політики до бунту проти соціального нерівності. 

Відтак, слова та вирази, які використовуються в цих жанрах, можуть мати гострий 

тон, щоб підкреслити агресивний або емоційний настрій пісні. Часто такий мовний 

підхід допомагає артистам залучити увагу слухачів та виразити свою позицію з 

найбільшою силою та енергією. 

Крім того, використання арготичної лексики в роках та панк-році може бути 

спрямоване на створення ідентичності зі слухачами, які також можуть відчувати себе 

частиною бунтівницького або протестного руху. Таким чином, мовний вибір у цих 

жанрах підкреслює їхню суспільну активність та ангажованість у важливих 

соціальних та політичних питаннях. 

3. У поп-музиці та рок-н-роллі арготична лексика часто використовується для 

створення легкого, розважального та молодіжного образу. Оскільки ці жанри 

спрямовані на широку аудиторію, мовний вибір у текстах пісень може бути більш 

загальноприйнятим та естетизованим, щоб підкреслити енергійний характер музики 

та привабливість для широкого кола слухачів. 

Арготична лексика у попі та рок-н-роллі може використовуватися для створення 

іміджу артиста та вираження його особистісних рис. Слова та вирази можуть бути 

вибрані таким чином, щоб підкреслити стиль або образ виконавця, а також 

підкреслити його артистичність [18]. 

Крім того, у поп-музиці та рок-н-роллі арготична лексика може 

використовуватися для створення емоційного зв'язку зі слухачем та викликати певні 

асоціації або спогади. Виразна мова допомагає передати енергію та виразність пісень 

цих жанрів, зробити їх більш запам'ятовуваними та привабливими для аудиторії. 

4. У електронній музиці арготична лексика використовується для створення 

атмосфери, ритмічної мелодії та емоційної напруги. Цей жанр музики часто 

асоціюється з експериментом та інноваціями в звукотворенні, тому мовний вибір у 

текстах пісень може відображати ці характеристики.  
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У текстах електронних пісень арготична лексика може бути використана для 

створення відчуття таємниці, трансформації та експерименту. Слова та вирази 

використовуються для передачі атмосфери та емоційної глибини композиції. Це може 

включати в себе використання специфічної лексики, що властива певним 

підкатегоріям електронної музики, таким як техно, транс або хаус. 

Крім того, у електронній музиці арготична лексика може бути використана як 

частина мистецького виразу та створювати відчуття спільноти серед прихильників 

цього жанру. Слова та вирази можуть створювати зв'язок між артистом та слухачем, 

розширюючи та поглиблюючи сприйняття музики [18]. 

Кожен музичний жанр не лише відтворює різноманітні аспекти культури, емоцій 

та спільнот, але і має свої власні унікальні особливості та контекст, які впливають на 

вибір мови в текстах пісень. Це робить кожну пісню унікальною в своєму вживанні 

арго та сприяє багатошаровості та різноманітності музичного твору. 

 

3.3 Методи поповнення словника арго через пісні   

 

Аналіз текстів пісень є ключовим методом для виявлення та розуміння вживання 

арготичних слів та виразів. Цей метод передбачає уважне вивчення тексту пісні з 

метою ідентифікації нетипової лексики, що може включати арго, сленг, ідіоми та інші 

нестандартні вирази. Під час аналізу тексту пісні важливо звертати увагу на контекст, 

у якому вживаються ці слова та вирази, а також на їхнє можливе значення в даному 

контексті. Додатково можна звертатися до словників або онлайн-джерел для 

перевірки значень слів та виразів, які виявлені в тексті пісні. Аналіз текстів пісень 

дозволяє не лише поповнити словник арго, а й краще розуміти культурні, соціальні та 

емоційні аспекти, які вони відображають [19; 18]. 

Деякі музичні жанри можуть бути більш насиченими арготичною лексикою, ніж 

інші. Вивчення цих жанрів, їхніх артистів та текстів пісень може допомогти збагатити 

словник арго. Прослуховування різних пісень та запис слів та виразів, які здаються 

нетиповими або арготичними, може допомогти створити базу даних для подальшого 
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вивчення. 

Вивчення культурних контекстів є ключовим аспектом в поповненні словника 

арго через пісні. Ознайомлення з історією, традиціями, та сучасними 

соціокультурними аспектами французького суспільства допоможе краще розуміти 

контекст, у якому вживаються слова та вирази в піснях. Відеокліпи пісень і інтерв'ю 

з музикантами можуть надати додаткового контексту для розуміння сленгових 

виразів та арго, які вони використовують у своїй творчості. 

 

Висновки до розділу 3 

 

Тож, у цьому розділі ми з’ясували, що існує багато методів для визначення 

арготичних виразів, які можуть бути використані як окремо, так і в поєднанні для 

ефективного поповнення словника арго через пісні. Кожен з них має свої переваги та 

специфічні можливості. Вживання арготичної лексики в піснях - це складне явище, 

яке відображає унікальні характеристики та контексти різних музичних жанрів. 

Вивчення арго через пісні може бути корисним інструментом для розширення знань 

про мову, культуру та музику.  

Також, вживання арготичної лексики може бути важливою характеристикою 

жанру, відображаючи його культурний та соціальний контекст. Наприклад, аналіз 

текстів пісень допомагає виявити конкретні арготичні вирази, спілкування з носіями 

мови може розкрити контекст та відтінки вживання слів у реальному житті, а 

дослідження музичних жанрів може допомогти зрозуміти, які саме типи пісень 

найбільше використовують арго. Комбінування цих методів може значно покращити 

результативність вивчення та розуміння мови через музичні тексти.  
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

У процесі виконання курсової роботи було проведено дослідження 

різноманітних аспектів використання арго в сучасній французькій музичній культурі 

через пісні. Зокрема, було детально проаналізовано вплив музичних жанрів на 

вживання арготичних слів та виразів у текстах пісень, виявлено різні стратегії 

поповнення словника арго через музичні твори та визначено роль музики та пісень у 

формуванні мовної культури. 

Дослідження показало, що пісні є значущим джерелом арготичної лексики та 

сленгу, а їхній вплив на мову може бути дуже суттєвим, особливо в контексті різних 

музичних жанрів. Наприклад, у хіп-хопі та репі арго може використовуватися для 

вираження соціальних проблем, тоді як у поп-музиці арго може слугувати для 

створення легкого та розважального образу. Крім того, було виявлено, що аналіз 

текстів пісень, вивчення музичних жанрів, спілкування з носіями мови та вивчення 

культурних контекстів є ефективними методами для поповнення словника арго.  

Ми побачили, що пісні часто відображають культурні та суспільні тенденції 

свого часу, фіксуючи мову та сленг, що використовуються різними соціальними 

групами. Артисти використовують арго, щоб зв’язатися зі своєю цільовою 

аудиторією, особливо з молоддю. Також ми з’ясували, що пісні мають унікальну 

здатність створювати влучні вирази, які швидко розповсюджуються, 

запам’ятовуються та стають частиною повсякденного мовлення. Артисти часто 

граються зі словами, маніпулюючи їх значеннями для створення нових арготичних 

виразів.  

Впровадженням аналізу музичної культури у дослідження словника арго через 

пісні, ця курсова робота дійсно висвітлила важливість музичного мистецтва у 

формуванні мовної ідентичності. Вона показала, що пісні стають не лише засобом 

музичного вираження, але й важливим ресурсом для розширення мовного кругозору 

та розуміння арготичних виразів і сленгу. Таке дослідження сприяє кращому 

розумінню культурних та соціальних аспектів мовлення, а також відкриває шляхи для 
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подальших досліджень у цій області. 

У сучасних піснях арго має досить провокаційний ефект, у більшій мірі 

посилаючись на соціокультурні особливості, тим самим демонструючи цінності гурту 

чи незалежного виконавця. Зазвичай, арго сприймається як провокація зі сторони тих, 

хто є прихильниками “правильного” використання мови і бажає, аби французька мова 

залишилася незмінною. Тож навіть якщо умовні кордони між різними рівнями мови 

мають тенденцію до зникнення, для деяких людей вони досі залишаються важливими, 

і також варіюються в залежності від мовця. 

В ході дослідження було зʼясовано, що сучасні пісні та застосування у них 

арготичних виразів можуть викликати різний спектр емоцій, що свідчить про 

реальність, які показують нам артисти та яку деякі слухачі не хочуть визнавати. Ця 

реальність частково виражається через застосування мови, що дає відчуття 

ідентичності. Використовуючи пісні, як один із методів ознайомлення і вивчення 

арготичних виразів, можна дізнатися про повсякденне життя, культуру, політику і 

суспільство даної країни. 

Тож, пісні слугують потужним засобом для розвитку та збагачення сучасного 

французького арго. Митці роблять незабутній внесок у розвиток динамічного 

арготичного лексикону, застосовуючи ліричний зміст пісень, гру слів для створення 

нового арго та використовуючи вже існуючі розмовні вирази, тим самим даючи 

поштовх слухачам до вивчення сучасного сленгу.  Інтегруючи арго у свої пісні, 

артисти гарантують, що мова та сленг, які використовуються у їхніх працях, 

відображають реалії та процвітання спільноти, таким чином, ще більше збагачуючи 

та розширюючи лексичний запас сучасного слухача. 

Та оскільки нинішнє французьке суспільство продовжує свій розвиток, цілком 

ймовірно, що пісні й надалі відіграватимуть значну роль у формуванні мовних 

тенденцій та висловлювань. 
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